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Ľ©ñaqt 

y©¤© Qªyđ{ªŇ a© z©ă{z p¶ ¦³ ¦«, ¥OĔa®ªp a© [a Uv©r©t y« ¦³Ê y©¤© ¥z¬r©{ aĪ v¦f©t ¦¶p« ¦³ ̀| v«ªÃ{Ɗ a² ª~[ ð©t a² 

¥Of|o a© Ń¶p y«Ê y©¤© ¥ĉ{p© a² ª¢a©¥ a¶ Ľ²ģ|p a|p« ¦³ ̀| z©t¢ a¶ Uöfp| Ĕp| v| ƀv©Opģ|p y« a|p« ¦³Ê {¦ pā{ ªa 

y©|p [a x¦İy©ª¤a r²£ ¦³- [a _| y©|p aĪ y©ª¤a ª¢ª¢sp© [¢O ¥z®ªŤ a¶ r£©èp© ¦³ p¶ r­¥|« _| {¦ y« xp©p© ¦³ ªa a³¥² {¦ 

[a ¥©z©ªha ª¢ª¢sp© ¦³Ê S¥¥² {¦ y« ĔvŴ ¦¶p© ¦³ ªa ~cyc ¥y« y©|p«{ ¥¦« Qqƌ zâ ªŪy©ª¤a {© x¦İy©ª¤a ¦åÊ ¦z h©tp² ¦å 

ªa y©|p aĪ 2011 aĪ htcot© zâ 121 y©¤©_O ̀| 270 z©p®y©¤©_O/x¶ª~{Ɗ aĪ ¥­f« r« cT ¦³Ê y©|p a² ¥Oª¢s©t a² bOm XVII 

`| 8¢ħ Qt¬¥­f« aĪ 343 ¥² 351 pa aĪ s©|©[N r²£ aĪ y©¤©_O ¥² ¥OxOªsp ¦åÊ xöfƊ a© ¥©z©ªha [¢O ¥Oð©t©Āza ª¢a©¥ y©¤© a² 

Ū©|© ¥z®Ť ¦¶p© ¦³, ñ{Ɗªa ¥z©h«a|o a© a©{è z©p®y©¤© Qq¢© vģ|¢©| [¢O vÂ¶¥ aĪ y©¤© zâ ¦¶p© ¦³Ê {¦ [a Ĕq©ªvp pā{ ¦³ ªa 

xöfƊ zâ y©¤©_O a¶ ¥«bt² aĪ hĄzh©p ïzp© ¦¶p« ¦³Ê QpP |©ēƭ«{ v©ļ{f{©è aĪ ƀv|²b© 2023 zâ ª¢ũ©~{« ª£ï© a² Ľ©|Oªya 

ªrtƊ (Rs©|y­p f|o) zâ ª£ï© ¦²p¬ z©ă{z a² ƀv zâ z©p®y©¤© a² Uv{¶c ̀| z©p®y©¤©-Rs©ģ|p ª£ï© v| QĀ{ªsa x~ ªr{© c{© 

¦³Ê 

 ª¢ũ©~{Ɗ zâ xöfƊ aĪ z©p®y©¤© aĪ Uv~Ĉsp© a¶ ¥¬ªtªŰp a|t© ̀| {¦ r²bt© ªa xöf² ªa¥« Qvģ|ªfp y©¤© zâ ª£ï©-

Ľ©ªŬ a² y{ ¥² z¬Ň ¦Ɗ- {¦ ªa¥« y« ¥w~ ª£ï©-đ{¢Ĕq© a² £©ųp ª¥Ť©Op ¦åÊ |©ēƭ«{ ª£ï© t«ªp 2020 zâ y©¤© bOm a¶ 

Ûx¦İy©ª¤ap© ̀| y©¤© aĪ £ªŇÜ a© £«¤èa ªr{© c{© ¦³ h¶ x¦İp ¦« ¥k«a ¦³ pq© {¦ ª¢ũ©~{« ª£ï© zâ ¥y« y©¤©_O a² ª¢a©¥ a² 

z¦Ā¢ v| x~ r²p© ¦³Ê y©|p ¥|a©| r²£y| zâ z©p®y©¤©-Rs©ģ|p ª£ï© Ľr©t a|t² a² ª~[ aªkxŤ ¦³ ̀| ª¢ªyĄt v¦~Ɗ [¢O 

vģ|{¶ht©_O a² z©ă{z ¥² S¥² ~©c­ a|t² ¦²p¬ ¥pp Ľ{©¥ a| |¦« ¦³Ê xöfƊ aĪ d| aĪ y©¤© zâ ª£ï© aĪ {¦ ¥£Ň tħ¢ t a²¢~ 

yª¢ē{ zâ ª¢ũ©~{« [¢O Uöfp| ª£ï© a¶ ¥x~ xt©t² zâ ¥¦©{a ¦¶c« xªĎa S¥a© [a Uţ²Ē{ {¦ y« ¦³ ªa xöf² QĄ{ y©¤©_O a¶ 

¥«bt² a² ª~[ y« Ľ²ģ|p ¦ƊÊ 

 |©ēƭ«{ £³ªïa Qt¬¥Os©t ̀| Ľª£ïo vģ|¤ŗ ([t¥«TR|k«) [¢O y©|p«{ y©¤© ¥OĔq©t (¥«RTRT[~) Ū©|© ¥O{¬Ň ƀv 

¥² p³{©| Ľ¢²ª£a©_O (Ľ©Sz|) a© ~Ğ{ g¶k² xöfƊ {© y©¤© ¥«bt² ¢©~² ªa¥« QĄ{ đ{ªŇ a¶ z¬ªļp [¢O žĒ{ z©ă{z ¥² y©¤©_O ¥² 

vģ|ªfp xt©t© ¦³Ê St Ľ¢²ª£a©_O a© ª¢a©¥ ª¢~¬ªŬ a© bp|© i²~ |¦« Qt²a y©¤©_O a² rĔp©¢²h«a|o a² Ľ{©¥Ɗ zâ y« Qvt© 

{¶cr©t r² |¦© ¦³Ê QpP y©¤©_O a© ¥O|ïo ̀| ª¢a©¥ a|t© pq© ¥y« y©¤©_O a¶ ª¢ũ©~{ zâ ~©a| ª¢ũ©~{« ª£ï©, ª¢£²¤a| 

S¥a² ªtz©èo©Āza ¢¤ƌ a¶ ¥z©¢²£« xt©t© ĽĀ{²a đ{ªŇ a© r©ª{Ā¢ ¦³Ê a¦t² aĪ R¢Ē{ap© t¦ħ ªa {¦ y©|p«{ ¥Oª¢s©t aĪ 

¥z©t©ªsa©|¢©r« ~¶apOĻ aĪ RĀz© a² Qt¬ƀv ¦³ ̀| ĽĀ{²a ¥z¬r©{ [¢O đ{ªŇ a² y©ª¤a Qªsa©|Ɗ a© ¥¬žÃ«a|o ¦³Ê z¬i² ª¢ų©¥ 

¦³ ªa {² Ľ¢²ª£a©[N |©ēƭ«{ ª£ï© t«ªp 2020 zâ vģ|aªĎvp x¦İy©ª¤a ª£ï© aĪ Q¢s©|o© a¶ Ľ¶Ā¥©¦t Ľr©t a|âc«Ê ¥©q ¦« Qt²a 

hth©p«{, QĎv¥Oò{a [¢O QĎvĽ{¬Ň y©¤©_O zâ QOp¢èĔp¬ a² ª¢a©¥ a© z©cè y« Ľ£Ĕp a|âc« pq© [t¥«TR|k« Ū©|© Rs©|y­p 

f|o ¦²p¬ ª¢aª¥p QĄ{ ¥©zªĸ{Ɗ h³¥²-x©~¢©ªka©, ª¢ũ© Ľ¢²£ Rªr a² ª~[ ¥¦©{a ¥©zĸ« a© a©{è a|âc«Ê 

 ª£ïaƊ, Qªyy©¢aƊ [¢O xöfƊ aĪ ª£ï© a² ª~[ a©{è a|t² ¢©~² ª£ï©ª¢rƊ a² ¦©qƊ zâ St Ľ¢²ª£a©_O a¶ r²p² ¦İ[ zå z©tt«{ 

ª£ï© zOĻ« ì« szãĄļ Ľs©t h« Ū©|© Uta² Ľ²|o©r©{a z©cèr£èt a² ª~[ Qt¬c®¦«p ¦ıNÊ zå St Ľ¢²ª£a©_O a² ¥w~ ª¢a©¥ [¢O Ľa©£t 

¦²p¬ cªlp ¥ªzªp a² a©{èa©|« ¥z­¦Ɗ a² Qă{ïƊ, ¥rĔ{Ɗ pq© ¥zĄ¢{aƊ a¶ y« sĄ{¢©r r²p© ¦ıNÊ zå R£© a|p© ¦ıN ªa ª£ï© zOĻ©~{, 

y©|p ¥|a©|, [t¥«TR|k« [¢O ¥«RTRT[~ a© {¦ ¥O{¬Ň Ľ{©¥ z©p®y©¤© Rs©ģ|p x¦İy©¤« ª£ï© a² UĀq©t ¦²p¬ |©ø{Ɗ [¢O 

ª£ï© a² Qªya|oƊ a² ª~[ Ľ²|o© a© Ń¶p xt²c© ̀| x¦İy©¤« ª£ï© a¶ Ľ¶Ā¥©¦t r²t² ¢©~² [a |©ēƭ«{ Qªy{©t a© ƀv ~²c© p©ªa 

Qvt« z©p®y©¤© a© [¢O Qvt« z©p®y©¤© zâ Qă{{t a|t² a² ¦| ª¢ũ©qĨ a² Qªsa©| aĪ |ï© ¦¶ ¥a²Ê 
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|²¯}d®/Introduction 

|® s ̈¯u~Ǐ ̈· ̂d {©±|®̄§d u·¦  ©® © ̧k©®P dW |®§®^P/}®s³|®§®^P {»¢° k®s° ©ĭÔ ~© u·¦ dŲ ̂d }©ň¥y²rİ ̄¥¦·§s® © ̧̄d ©} 
Tyw· u¸¯wd ř~¥©®  }Ī dW |®§®bQ d® Ƃ~»f d s· ©ĭ k» ©}Ī ̂ d ̈ ®t {®Qvs° ©ĭ c  ̂ dk±n  es° ©ĭÔ  ®ƹĳ°~ Ğ¦ķ® w°ĥs 
(̂ wWy°) 2020 }Ī V  ̈{®s y  Tň~ĥvd {¢ ̄u~® f~® © ̧̄d |® s dŲ {©±|®̄§d Ƃd³ĥs ̂d {©±s {Ì° ̈QyĩĶ © ̧Ěk¨d® u·¦ d· 
¨®}®Ěkd- ®̈QŜd³ĥsd, Uĝtd c  ¦¸ķĞrd ̄ ¥d®¨ d· ĩ¢ ̂d±¦¢s®y²¥İd Xy~»f d w· dŲ U¥Ś~ds® ©¸Ô ~© Ğ¦ķ® }Ī ©  
Ŝs  y  {©±|®§®¥®u d» {Í®¥® u·w· dŲ Tw±¦Q¨® d s° © ̧s®¯d ̄¥Ʈ®ĝt~Ǐ d» Tyw° |®§®bQ }Ī Tŋ~~w d w· d® T¥¨  Ƃ®Ʊ ©» 
¨d·Ô ̈|° |® s°~ |®§®bQ }Ī Ğ¦ķr-Tĥvf} ̈®}Ž° d· ̈³kw ̈· V  ̈{©±|®̄§d ̈Qyu® }Ī ¥³ĥƩ ©»f° c  V¨¨· ̄¥dĚ¨s |® s d· 
¯w}®İr }Ī  {·©s  ~»fu®w ©» ̈d·f®Ô ̂wWy° 2020 dŲ Tw±¦Q¨®bQ d· Tw±ǅy, Ƃ® QĞ|d dķ® dŲ Ƃ¥·Ğ¦d®bQ d· ̄¥d®¨ d· ĩ¢ ̂
^d ř~®yd c  ̈}®¥·¦° ǃ¯ƹd»r dŲ U¥Ś~ds® © ̧k» |® s d· Ƃň~·d ķ·ƀ dŲ Tw»e° |®§®W c  ̈®QŜd³ĥsd ̄¥¦·§s®bQ d· 
Tw±ǅy ©»Ô Vw Ƃ¥·Ğ¦d®bQ d® Xƨ·Ś~ Ƃ® QĞ|d dķ® d· j®ƀǏ d» yÍw· c  ĩ¢ew· }Ī Ƃ¥°rs® Ƃu®w d w® c  XwdŲ 
 iw®ň}ds® c  U¢»iw®ň}d ̈ »i d» {Í®¥® u·w® ©¸Ô ~© ̄ d¨° |®§® d· Ƃs°dǏ c  X¨dŲ ¥rİ}®¢® d· Tķ Ǐ d· {»v, 
TĞ|ĸ®w ̂¥Q XƖ® r dŲ d±Qk° ©¸Ô ~· Ƃ¥·Ğ¦d®^Q {ƖǏ d» Vw Tķ Ǐ d· ̂d ~® ̂d ̈· Tĥvd ̈}±Ɩ~Ǐ d· Ttİ ̈· |° T¥fs d ®s° 

©ĭ k» Xwd· ̈Q~»kwǏ k¸¨·, ¦Őu }Ī Xw Tķ Ǐ dŲ U QĞ|d, }®ŋ~¯}d ~® TQsŜt ŔŜtĥs ̈· {ws· ©ĭÔ V¨d· Tĥsū ƌ, ~·  {®u }Ī 
{s®^ f~· Tķ Ǐ d· ¢·ew d· Tő~®¨ d» ̈±f} {w®w· ©·s± Xu®© r ƂŜs±s d s· ©ĭ c  ~· Ğ¦¦±f°s/jQu/s±d®Qs {ƖǏ dŲ |®§® st® 
Xwd· ̈Qĸ®w®ň}d d¼¦¢Ǐ d· ̄¥d®¨ }Ī |° ̈©®~d Ě¨Ʃ ©»f°Ô     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of 

the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the 

country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly 

emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilised 

efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It 

recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the 

opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all 

Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution 

to óViksit Bharatô. That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a 

comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics 

of each region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to 

pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also 

familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters made through their 

combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides 

examples that facilitate writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help 

students in their language development and cognitive skills. 
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HOW TO USE MONPA PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022, focus on the 

importance of imparting education to children aged three to eight years, in their mother tongue, 

home language, local language and regional language. This primer has been specially designed 

and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a child 

understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance childrenôs oral 

language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been included in 

each of the individual letter lessons. Teachers can engage children in discussions by singing and 

reading these songs or rhymes aloud. Keeping in mind the three language formula, and India 

being a linguistically diverse country, this primer also helps children in learning words not only in 

their mother tongue but also gets familiarise with another language. For example, the word Koh 

(ŵƪ) in Monpa is translated into English as Door. This enables children to enhance their knowledge 

and at the same time, accept about India and its diversity from their tender age. Apart from 

language learning, this book also introduces sounds, alphabets, reading and writing practice for 

the children. 

Sound introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. The 

teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance, after seeing 

the picture Koh (ŵƪ), children will recognize that it starts with the sound Ka (ŵ). 
Alphabet Introduction : The teacher will first tell the children, how the alphabet  looks. A Child 

will be asked to identify the letter Ka (ŵ) from some given words. Out of three-four words, 

children will pronounce the sound of the letter Ka (ŵ) and practice writing the letter Ka (ŵ). 
Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. Children will read 

Koh (ŵƪ) by moving their finger from left to right of that word. By reading other words, especially 

the words where Ka (ŵ) occurs, children will recognize and pronounce Ka (ŵ). The teacher 

willtell about the occurrence of Ka (ŵ) at the beginning, middle and end of the word. While 

reading Ka (ŵ) on the black board, the teacher will also write three-four other words along with 

the word Koh (ŵƪ). The teacher will call the children one by one.  

 To introduce alphabets, words, and sounds to the child, the primer attempts to make use of 

the words, which are familiar to children. Child will be able to recognize these words by looking 

at the pictures in the book. Child will feel comfortable in reading this primer in their own 

language. The teacher will write a word and ask children to read each letter of it separately, and to 

read the word by joining the letters, as well. When a child reads a word, other children will join 

him and repeat the word, this is called 'collective reading'. 

Writing : Teachers will first teach children to write Ka (ŵ) of the word Koh (ŵƪ). The teacher will 

demonstrate how to move the pen to write from left to right. This is called supporting writing. 

After that, the children will write Ka (ŵ) themselves after looking at the other letters in the blank 

space given in the book. Teachers will assist children while they are reading and writing. 

 For the development of the oral language of children, small poems of three-six sentences 

have been written in each page. The teacher will discuss it with the children by singing and 

reading it. After reading the children's story book available in the school library, teacher will 

discuss the story in children's language. Remember, one should tell stories and poems to the 

children in their mother tongue. 
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ʣĿŹĿƊƠĿʾĿƄƠŷĿƍƅĿŵĿƃƨĿƕĿʎƠĿƗŁĿ 
 
 
 

 
ʸƖĿƊʜƖĿƖŹĿƈƪĿƄƠŁ : 
 
 
 

 
ƄƪƖĿʩƖĿƖŹĿƈƪĿƄƠŁ : 
 
 
 
 
ŶƕƚĿŵĿƈƨŹĿȡĿƄƠŁ : 
 
 
 
 
ŷƕƪƇĿŵĿƈƨŹĿȹĿƄƠŁ : 
 
 
 

 
ŷƕƚĿŵĿȺƠĿʹĿƄƠŁ : 
 
 
 
 
ŷƕƪƇĿŵĿȺƠĿʹĿƄƠŁ : 
 
 
 
 
ƅŷƨĿɀƇĿƚƠƚĿʦĿȹĿƓƪŹĿɃĿƇƠƚĿƖƌĿƊƘƪŷĿɃĿƗƨƊĿƊƠƅĿƅŷƪƚĿʾƌŁ 
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ƅʌŹƚŁ 
(Vowel Letters) 

 

ĝƠ 
 

ĝƢ 
 

ĝƨ ĝƪ 
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ʍŹĿŷƇƚŁ 

(Consonant Letters) 

 

ŵĿ  ŶĿ  ŷĿ  ŹĿŁ 

źĿ  ŻĿ  żĿ  ŽŁ 

ƃĿ  ƄĿ  ƅĿ  ƇŁ 

ƈĿ  ƉĿ  ƊĿ  ƌŁ 

ƍĿ  ƎĿ  ƏĿ  ƑŁ 

ƒĿ  ƓĿ  ƔĿ  ƕŁ 

ƖĿ  ƗĿ  ƘĿ  ƚŁ 

ƛĿ  ƜŁ 
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ŵƪ 
 

Door 

ŵƪĿƖƪŹĿŹĿŵƪŁ 
ŵƪĿɂƊĿŶĿƗƌĿŵŁ 
ƗƌĿŵĿƇƨŹĿŹĿĿ˒ŵƨƌĿƈŁ 

 

ŵĿ 

 

Ginger 

ŵŁ 

 

Bag 

ƗƌĿŵŁ 

 

Drop 

ƄƠŵĿƈŁ 
 

ŵĿ 
 

ŵĿ 
 

ŵĿ 
 

ŵĿ 
 



4 

 

ŶĿ ŶƠĿƌŁ 
House 

 ŶƪĿƎȏŷƚĿƇƠŁ  
ƅŵʷĿƇƠĿƅŵʷĿƇƠŁ 

ŶƪƖĿʋƅĿƕŷĿȵƠƌĿƌĿƔƪŹĿɃŁ 
ƅŵʷĿƇƠĿƅŵʷĿƇƠŁ 

 

ŶĿ ŶĿ B 
 

ŶĿ 
 

 

Mouth 

ŶŁ 

 

Egg 

ŶĿ̓ƌŁ 

 

Hen 

ŶĿƌŁ 



5 

 

ŷĿ 
 

ŷƪƖŁ 
Stone 

ɀƇĿŷƪĿƇŹĿƅŷƪƇĿƈĿȮƪƖĿƖĿƕĿɫƌŁ 
ƅŷƨĿɀƇĿƚƠĿŶƠĿƖƠƚĿƚƠƚĿ 
ŷƒƪƇĿƈĿƇŹĿƚƠƔƠĿƕĿƅƠƖŁ 

 

ŷĿ ŷĿ
B 

 

ŷĿ 
 

 

Monastery 

ŷƪƇĿƈŁ 

 

Duck 

ŷƨĿƗƨƇŁ 

 

Lock 

ŷƪĿźŁ 



6 

ŹĿ 
 

ɌƔƠ 
 

Money 

 ŹĿƅŹĿƌƪƇĿʸƗĿɤĿƅƊŹĿƇƨŹĿŹĿŁ 
ŻƪƚĿƚƨƌƚĿƇƨŷĿŵƨƇĿƕƪƖĿƕƪƖĿƇƪƌŁ  

 

ŹĿ 
ŵĿ 
ŹĿ 
ŵ 

B 
 

ŹĿ 
 

 

Sickle 

ŹĿƓƖŁ 

 

Pillow 

ɍƚŁ 

 

Nest 

ƒƪƊĿƎŹŁ 
 



7 

 

źĿ 
 

źƇ 
 Tiger 

ɔĿɔŷĿɆƌĿƈƠχƟƠŁ 

ƚƨƌĿźƨƇĿźƇĿƈƠχƟƠŁ 

 

źĿ 
 

źĿ 
 

B 
 

źĿ 
 

 

Items 

źĿƗŷŁ 
 

 

Iron bridge 

ɔŷĿɆƌŁ 

 

 

Brother 

ƜĿźƠŁ 

 



8 

 

ŻĿ 

 

ŻƌŁ 

 Dance 

ƔŻƌĿƊƪĿƖƪŷƚĿƚƠŁ 
ƃƨƌĿƖƨĿƕŷĿƚƠŁ 

ƊȤĿʇƠƚĿƊƅƨĿƗƨŷƚĿʳƚĿƚƠŁ 
ŻƨĿƌƖĿʆƗĿƚƠŁ 

 

ŻĿ 
 

ŻĿ B 
 

ŻĿ 
 

 

Hot spring 

ɖĿύǀƨƇŁ 
 

d 

 

Stupa 

ƌŻƪƖĿɤƨƇŁ 

 

Sweet 

ƊɖƖĿŵƌŁ 



9 

 

żĿ 
 

żŁ 
 

Tea 

żĿ˲ĿżĿżƇĿɲƪŹĿŹĿʾƅĿƚƠĿƄƪŹĿɃŁ 
ƊƪƅĿɫĿƌƖĿƇƚĿƅƖĿʹŷƚĿƕƠƇŁ 

 

żĿ 
żĿ 
żĿ 
 

B 
 

żĿ 
 

 

Sugar 

ƊżƨƌĿŵĿƖŁ 

 

Strainer 

żĿƍŷƚŁ 

 

 

Jandong 

żƇĿɲƪŹŁ 

 



10 

 

ŽĿ ŽŁ 
 

Fish 

ɂĿƄŹĿȹĿƌƠĿƇŹĿƇƠĿŽĿƈĿƕŷĿƚƠŁ 

ɂĿƌƎȏĿƇƨŹĿȹĿŽĿƇŹĿƘƪŹĿƚƠĿƇƠŁ 

 

 

ŽĿ 
 

ŽĿ 
B 

 

ŽĿ 

 

Umbrella 

ƊŽƠĿɫŁ 
 

 

Fisherman 

ŽĿƈŁ 

 

Sun 

ƊŽƠĿƌŁ 



11 

 

ƃĿ 

 

ƃƨŁ 
 

Horse 

ɤĿƅƊŹĿŵĿɤŁ 
ɤĿƎȁƅĿɫĿƃƪƊĿźƨŁ 

 

 

ƃĿ 
 

ƃĿ 

 
B 

 

ƃĿ 

 

 

Tawang 

ɤĿƅƊŹŁ 

m 

 

Cooked rice 

ɦƪŁ 

 

 

Grasshopper 

ɤƨŷĿƃƨƖĿƌŁ 

  



12 

 

ƄĿ 
 

ɪŷĿƈŁ 

 Noodle 

ɪŷĿƈĿƖƠŹĿƄƨŷĿƈĿŻƪŷĿŷƪƇŁ 
ɤĿƅƊŹĿƅŷƪƇĿƈĿʳĿ 
ƄƊĿƎŹĿŹĿƄƊĿȻƌŁ 

 

ƄĿ
E 
ƄĿ 
 

B 
 

ƄĿ
E 

 

Rope 

ƄƨŷĿƈŁ 
 

 

Kitchen 

ƄƊĿƎŹŁ 
 

 

Pomegranate 

ƄĿƗƌŁ 
 



13 

ƅĿ 

 

ƅŁ 
 

Drum 

ƅƨĿƘƠĿŷƇƌĿŷƍŹĿƇƠŁ 
ƅĿɰĿŹĿƅŹĿɫƚĿƎȏƅĿƇƪʳźƨŁ 
ƅƒĿɫŹĿɫŹĿŹƨĿƚƠĿŻƨŷĿɓŁ 
ƊɮĿƗƨƇĿƊƠɓŁ 

 

ƅĿ 
 
ƅĿ 

 
B 

 

ƅĿ 
 

 

Garden 

ƊɫƌĿƖŁ 
 

 

Message 

ƊɮĿƗƨƇŁ 
 

ƅĿ 



14 

ƇĿ 
 

ƇƨĿƗƊŁ 
 

Ear 

ƇŷƚĿƇƨŹĿŹĿŷƇƪƌĿɫŹĿƌŹĿŹŁ 
ƜƪĿɴĿƇŹĿƚƠĿƇƪƖĿƅƌĿƈŁ 
ƜĿŷƪƇĿȵƪĿƅƠƖŁ 

 

ƇĿ 
 

ƇĿ 

 
B 

 

ƇĿ 

 

Nose 

ɷŁ 
 

 

Cattle 

ƇƪƖŁ 
 

 

Cucumber 

ƜĿȹƇŁ 
 



15 

ƈĿ 
 

ƈƠƇŁ 
 

Glue 

ƈĿƖĿƔƪŹĿƇƠĿƈĿƖĿƔƪŹĿƇƠĿɱƌĿƖĿƇƨŹĿŹĿŁ 
ʀŷƚĿɓĿʀŷƚĿɓĿƜĿƈĿŹĿƅŹĿɱƌĿƖĿ

ƇƨŹĿŹĿʀŷƚĿɓŁ 

 

ƈĿ 
 

ƈĿ 
 

B 
 

ƈĿ 
 

 

Clothes 

ƈƨŁ 
 

 

Nail 

ƏǺƌĿƈƪŹŁ 
ƈ 

 

Father 

 

ƜĿƈŁ 



16 

ƉĿ 

 

 
 

ƉƇŁ 
 

Flag 

ƉĿƌĿʁƇĿƎƇĿƔƏȏƌƚĿƚƠĿƇƠŁ 
ƉƪĿƌŹĿŹĿƉĿƅƖĿƖƨĿŵĿƌƠĿƌŹĿƔƏȏƌƚĿƚƠŁ 
ƖƠĿʪƨĿŵĿƉƇĿƘƪƖĿƚƠĿƚƨƌƚĿŶĿɳŷĿƊɑƗĿ

ƌƪƇĿɴŁ 

 

Ɖ 
 

ƉĿ B 
 

Ɖ 
 

 

Cave 

ƉƪŁ 
 

 

Pig 

ƉŁ 
 

 

Waterfall 

ƉĿƏƖŁ 
 



17 

 

ƊĿ 
 

μƟŁ 
 

Cow 

ƊƇĿƅƪĿƜĿźƨĿƊƇĿƅƪĿƜĿźƨŁ 
ŷĿźƨĿŷƔƠĿɫĿƗƪŁ 

ʋĿƎĿʋƖĿƌƠƇĿƇŹĿʴƅĿƗŁ 
ƊƇĿƅƪĿƜĿźƨŷĿƊĿƇŹĿƊƇĿƅƪŁ 
ʋƅĿƚƠĿƔƪŹĿƅƠƖĿƘƪ 

 

ƊĿ 
 

ƊĿ 
 

B 
 

ƊĿ 
 

 

Girl 

ʋƖĿƌƠƇŁ 
 

 

Brinjal 

ƊƇĿɫŁ 
 

 

Pumpkin 

ʋʡĿƘŁ 
 



18 

ƌĿ 
 

 

ʜŁ 
 

Mushroom 

ʜĿɷĿŶĿɷĿŶĿʣƇĿɷĿŶĿɷĿŶŁ 
ƜĿƌĿƇƨŹĿʣƇĿƈĿƇŹĿƘƅĿƌƠĿŹƠĿƖƠĿƚƠĿȵĿƇŁ 
ʣƇĿŶŹĿŹĿƔƪŹĿȻƌĿƘƪĿʜĿƅƌĿƈŁ 

 

ƌĿ ƌĿ B 
 

ƌĿ 
 

 

Medicine 

νƟƇŁ 
 

 

Hospital 

νƟƇĿŶŹŁ 
 

 

Oil 

ɸƌŁ 
 



19 

ƍĿ 

 

ʪƪŹŁ 
 

Onion 

ƍȏŹĿƌŷƪĿƄƠĿȩƇĿƌĿƚƠƚĿŶƪƖĿƇƠŁ 
ȩƇĿƌĿƊƍȏƇĿŶŹĿŵĿɓƖĿƖŁ 

 

ƍĿ 
 

ƍĿ B 
 

ƍĿ 
 

 

Prison 

ʪƪƇĿŶŹŁ 
 

 

Mole 

ƍƇĿƌŁ 
 

 

Spinach 

ƈƨĿƍŁ 
 



20 

 

ƎĿ 

 

ƎŁ 
 

Salt 

Ŀ˲ƌƪƇĿƗƨƌĿƌƪƇĿɴŁ 
ƎǺĿƌƪƇĿƇĿƌƠĿƎȁĿƌƪƇĿɴŁ 

 

ƎĿ ƎĿĿ 
 

B 
 

ƎĿ 
 

 

Twins 

ƎȁĿƌŁ 
 

 

Broom 

ƎȁƖĿɤƌŁ 
 

 

Water 

ƎǺŁ 
 



21 

 

ƏĿ 
 

ƏƌĿȾƠŹŁ 
Earth 

ʰƪŹĿƄƠĿŵĿƔƏƌĿȾƠŹĿƄƠĿŵ 
ŹĿƅŹĿŷŹĿƈƪĿƔƏȏƌƚĿʜŁ 
ȰƨĿƊĿƊƓŹĿƈƪĿƕƠƌŁĿ 

 

ƏĿ 
 

ƏĿ 
 

B 
 

ƏĿ 

 

Snack 

ƏĿƇŁ 

 

Nail 

ƏȁƖŁ 
 

ƏĿ 



22 

ƑĿ 

 

ƑƌŁ 
 

Bear 

ƑŹĿƘƨŹĿŵƠĿƇŷƚĿƇƨŹĿƇŁ 
ƑƌĿƕƇĿƅƠƖƇŷƚĿƇƨŹĿŹĿŁ 
ƓƪƇĿƕŷĿŵĿƇŷƚĿƇƨŹĿŹŁ 

 

ƑĿ 
 

ƑĿ 
 

B 
 

ƑĿ 
 

 

Tooth 

 

ƑƔŁ 
 

 

Coriander 

ƚ̡Ł 
 

 

Moon 

ƅĿƑŁ 
 



23 

 

ƒĿ 
 

ƒƌŁ 
 

Hat 

ƜƨƔƠĿƒƪƌĿʼƌĿƚƠĿŷƒƪŹĿʋƅĿƚƠŁ 

 ƜƨƔƠĿŷƒƪŹĿʪƨĿŵĿƒƠƌĿƄƠĿƇƠŁ 

 

ƒĿ 
 

ƒĿ 

 
B 

 

ƒĿ 

 

Cat 

ƒƠƌŁ 
 

 

Bird 

ƒƪƊŁ 

 

Peacock 

ƌĿˈĿƒŁ 



24 

 

ƓĿ 

 

ƓƌŁ 
 

 

Bridge 

ƓƪĿƓƪĿƓƇĿƓƪŁ  
ƓƇĿƌƪɴĿƘƨƃĿƌƪɴŁ 

 

ƓĿ 
 

ƓĿ 
 

B 
 

ƓĿ 
 

 

Stinky leaf 

ƓƑĿƓŁ 
 

 

Dough 

ƓƇŁ 
ƓĿ 



25 

 

ƔĿ 
 

ƔƪĿƌŁ 
 

Milk 

ƔƪĿƌĿƄƪŹĿŹĿƔƪĿƌĿƄƪŹĿŹĿŁ 
ƜƪĿɴĿƇŹĿƔƪĿƌĿƚƠĿƅƪĿƚƠĿƓƪĿȻƌĿƘƪŁ 

 

ƔĿ 
 

ƔĿ 
 

B 
 

ƔĿ 
 

 

Rabbit 

ƔĿƗŁ 
 

 

Fire 

ƌƨƔŁ 
ƔĿ 



26 

 

ƕĿ 

 

ƕƨŹŁ 
 

Sheep 

ƕƨŹĿƇƨŹĿŷƕŷĿƇƪƖĿŷŹĿƈƪŁ 
ŹĿƅŹĿȹĿʼŹĿƈĿŵĿƇƠŁ 
ŹĿƅŹĿƊƚƪƅĿƇƌƚĿźƇĿƇƠĿƘƪŁ 

 

ƕĿ 
 

ƕĿ 
 

B 
 

ƕĿ 
 

 

Wild pepper 

ƕƨƖŁ 
 

ƕĿ ƕĿ 



27 

ƖĿ 

 

ƖƠŁ 
 

Bamboo 

ƚ́ĿŶƪĿƖƪŹĿɃĿƇƨŹĿŹĿƌȺƪŷƚĿƌƄƔŁ 
Ŀ˹ƔƊƔĿƖƅĿɃĿƇƨŹĿŹĿƔżƨƌĿƌƄƔŁ  
 ŷƪƇĿƈĿȡĿƉƇĿƘƨŹĿƖƠŹĿƌƄƔŁ 

 

ƖĿ 
 

ƖĿ 
 

B 
 

ƖĿ 
 

 

Goat 

ƖŁ 
 

 

Drain 

ƖƪŹŁ 
 

 

Cheese 

ɖƖŁ 
 



28 

ƗĿ 
 

ƗŁ 
 

Mountain 

ƗĿƗƨƌĿƄŹĿƅŵʷĿƇƠŁ 
ƗƨĿƌƨƇĿżƨƌĿʋĿƚƠĿƗƚĿƔƪŹĿƈĿƌƪƇŁ 

 

ƗĿ 
 

ƗĿ 
 

B 
 

ƗĿ 
 

 

Leg 

ƗƨĿƌƨƇŁ 
 

 

Road 

ƗƨƌĿƇŹŁ 

 

 

Farm 

ƗƨŹŁ 

 



29 

 

ƘĿ 

 

ƘƇĿƌŁ 
 

Toy 

ƘƪĿƘƇĿɃĿƇƨĿƇĿɫƚĿƎȏƅĿƇƪƌŁ 
ƘĿȵĿɃĿƇƨĿƇĿʹƊĿƇƪƌŁ 

 

ƘĿ 
 

ƘĿ 

 
B 

 

ƘĿ 

 

 

Meat 

ƘŁ 
 

 

Dice 

ƘƪŁ 

 

 

Deodar tree 

ƑŹĿƘƨŹŁ 

 


